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Chemot 38 ; 22 - 23 

 
 אָהֳלִיאָב ואְִתּוֹ, כג אֶת-משֶֹׁה. יהְוהָ כָּל-אֲשֶׁר-צִוָּה אֵת עָשָׂה, יהְוּדָה, לְמַטֵּה בֶן-חוּר, בֶּן-אוּרִי וּבְצַלְאֵל

 וּבַשֵּׁשׁ. הַשָּׁניִ, וּבְתוֹלַעַת וּבָאַרְגָּמָן, בַּתְּכֵלֶת ורְקֵֹם, וחְשֵֹׁב; לְמַטֵּה-דָן--חָרָשׁ בֶּן-אֲחִיסָמָךְ
 

Betsalel, fils d'Ouri, fils de Hour, de la tribu de Juda, fit tout ce que l'Éternel avait 
ordonné à Moïse. 
Avec lui était Oholiab, fils d'Ahisamak, de la tribu de Dan, habile en gravure, en 
broderie et en tissage dans l’étoffe de couleur bleue, pourpre et écarlate, et dans le 
lin fin. 
 

 

 



 
 

Chemot 39 ; 8 
 

 מָשְׁזָר. שָׁניִ--ושְֵׁשׁ ותְוֹלַעַת ואְַרְגָּמָן תְּכֵלֶת זָהָב, אֵפדֹ: כְּמַעֲשֵׂה חשֵֹׁב, מַעֲשֵׂה אֶת-הַחשֶֹׁן ויַּעַַשׂ
 

Puis on confectionna le pectoral damassé à la façon de l'éphod; en or, azur, 
pourpre, écarlate et lin retors. 

 

 



 
 

Chemot 39 ; 25 

 סָבִיב--בְּתוֹךְ, הַמְּעִיל עַל-שׁוּלֵי הָרִמּנֹיִם, בְּתוֹךְ אֶת-הַפַּעֲמנֹיִם ויַּתְִּנוּ טָהוֹר; זָהָב פַעֲמנֹיֵ, ויַּעֲַשׂוּ 
 הָרִמּנֹיִם.

et l'on fit des clochettes d’or pur et l'on entremêla les clochettes aux grenades, 
au bas de la robe, tout autour, entre les grenades: 

 



 
 

Chemot 39 ; 43 

 ויַבְָרֶךְ עָשׂוּ; כֵּן השם, צִוָּה אתָֹהּ--כַּאֲשֶׁר עָשׂוּ והְִנּהֵ אֶת-כָּל-הַמְּלָאכָה, משֶֹׁה ויַּרְַא
 משֶֹׁה. אתָֹם,

Moïse examina tout le travail: or ils l'avaient exécuté conformément aux 
prescriptions du Seigneur. Et Moïse les bénit. 

 



 
 

Chemot 406 ; 13 - 15 
 

 ואְֶת-בָּניָו, יד לִי. וכְִהֵן אתֹוֹ, וקְִדַּשְׁתָּ אתֹוֹ וּמָשַׁחְתָּ הַקּדֶֹשׁ; בִּגְדֵי אֵת, אֶת-אַהֲרןֹ, והְִלְבַּשְׁתָּ,
 והְָיתְָה לִי; וכְִהֲנוּ, אֶת-אֲבִיהֶם, מָשַׁחְתָּ כַּאֲשֶׁר אתָֹם, וּמָשַׁחְתָּ טו כֻּתֳּנתֹ. אתָֹם, והְִלְבַּשְׁתָּ תַּקְרִיב;

  עוֹלָם--לְדרֹתָֹם. לִכְהֻנּתַ מָשְׁחָתָם, לָהֶם לִהְיתֹ
 

Moïse examina tout le travail: or ils l'avaient exécuté conformément aux 
prescriptions du Seigneur. Et Moïse les bénit. 
 

 



 
 

Chemot 40 ; 17 
 

 הַמִּשְׁכָּן. הוּקַם, לַחדֶֹשׁ: הַשֵּׁניִת--בְּאֶחָד בַּשָּׁנהָ הָרִאשׁוֹן, בַּחדֶֹשׁ ויַהְִי
 

Le premier jour du premier mois de la seconde année, le tabernacle fut 
dressé. 
 

 



 
 
 

Chemot 40 ; 34 
 

 אֶת-הַמִּשְׁכָּן. מָלֵא יהְוהָ, וּכְבוֹד מוֹעֵד; אֶת-אהֶֹל הֶעָנןָ, ויַכְַס
 

Alors la nuée couvrit la tente d'assignation, et la gloire de l'Éternel remplit le 
tabernacle. 
 

 


